
『ハンガリー語のしくみ《新版》』収録音源

吹込み：Gannoruwa Réka（ガンノルワ・レーカ）

番号

1 Mi ez? これは何ですか？

2 Ez paprika. これはパプリカです．

3 Kávét kérek. コーヒーをください．

4 Levelet írok. 手紙を書いています．

5 Jó napot! こんにちは．

6 Ez a Kodály múzeum. これはコダーイ博物館です．

7 Kodály magyar. コダーイはハンガリー人です．

8 Turista kártyát kérek. ツーリスト・カードをください．

9 Szótárt kérek. 辞書をください．

10 Sok van! たくさんある！

11 Tessék! どうぞ！

12 Elnézést, bort kérek. すみません，ワインをください．

13 Zsemlét kérek. 丸パンをください．

14 Hol van cukrászda? 洋菓子屋はどこですか？

15 Csokoládét kérek. チョコレートのをください．

16 Hányat kér? いくつご入り用ですか？ 
17 Meggyet kérek. サワーチェリーのをください．

18 Mennyibe kerül? おいくらですか？

19 Köszönöm! ありがとう．

20 Ő zeneszerző. 彼は作曲家です．

21 Ez a „Pünkösdölő” című műve. これは“聖霊降臨節巡り”という曲です．

22 A viszontlátásra! さようなら！

23 Szervusz!／ Szia!／ Szervusztok!／ Sziasztok！　やあ！
24 Kérem. どういたしまして．

25 Kodály nem építész, hanem zeneszerző.
コダーイは建築家ではなく，作曲家です．

26 Kodály zeneszerző? コダーイは作曲家ですか？



27 Igen, Kodály zeneszerző. はい，コダーイは作曲家です．

28 Nem, Kodály nem zeneszerző, hanem zeneoktató.
いいえ，コダーイは作曲家ではなく，音楽教育家です．

29 Ki ő? 彼はだれですか？

30 Milyen Kodály? コダーイはどのような人ですか？

31 Kodály nagyon magas. コダーイはとても背が高い．

32 Kodály magas és jóképű. コダーイは背が高く，ハンサムです．

33 Ő jóképű, de nem gazdag. 彼はハンサムだが，金持ちではない．

34 Kodály zeneszerző vagy fotóművész?
コダーイは作曲家ですか，それとも写真家ですか？

35 Ez egy táska.
Ez egy táska.

これは１つのカバンです．
これはとある１つのカバンです．

36 Ez a táska.
Ez az orvos.

これはそのカバンです．
これはその医者です．

37 Ez a táskád?
Igen, ez a táskám.

これは君のカバンですか？
はい，これは私のカバンです．

38 Kié ez a táska?
Ez a táska Éváé.

このカバンはだれのものですか？
このカバンはエーヴァのものです．

39 Ez a táska az enyém. このカバンは私のものです．

40 István tanul. イシュトヴァーンは勉強している．

41 Tanulsz?
Igen, tanulok.

君は勉強しているの？
ああ，勉強しているさ．

42 Sokat beszélek. 私はたくさん話す．

43 Nagyon örülök. 私はとても嬉しいです．

44 Ő ott van. 彼（彼女）はあそこにいる．

45 Ott vagy? 君はあそこにいるの？

46 Itt vagyok. 私はここにいるよ．

47 Ő nincs ott. 彼（彼女）はあそこにいない．

48 Én Kodály Zoltán vagyok. 私はコダーイ・ゾルターンです．

49 Oda megyek./ Oda mész./ Oda megy.
私／君／彼（彼女）はあちらへ行きます．

50 Ide jövök./ Ide jössz./ Ide jön. 私／君／彼（彼女）はここへ来ます．

51 Felmegyek. 私は上がる．



52 Nem megyek fel. 私は上がりません．

53 Sokat tanultam. 私はたくさん勉強しました．

54 Sokat tanult. 彼（彼女）はたくさん勉強しました．

55 Sokat tanultál? 君はたくさん勉強しましたか？

56 Nagyon örültem. 私はとても嬉しかった．

57 Voltál már ott? 君はそこに行ったことがある？

58 Volt már ott? 彼（彼女）はそこに行ったことがある？

59 Régen voltam ott. 私は昔，そこに行ったことがある．

60 Tanulj!/ Ne tanulj! 勉強しろ！／勉強するな！

61 Sokat fogok tanulni. 私はたくさん勉強するつもりです．

62 Tudok úszni. 私は泳ぐことができます．

63 Szeretek úszni. 私は泳ぐことが好きです．

64 Szeretnék tanulni. 私は勉強したいのですが．

65 Megyek tanulni. 私は勉強しに行く．

66 Itt dolgozni kell. ここで働かなければならない．

67 Egy táskát vesz. 彼（彼女）はカバンを 1つ買う．
68 Mit olvas? 彼（彼女）は何を読んでいるのですか？

69 A magyar nyelvtant tanulja.　彼（彼女）はハンガリー語の文法を勉強している．
70 A magyar nyelvtant tanulod? 君はハンガリー語の文法を勉強しているの？

71 Igen, a magyar nyelvtant tanulom. ええ，私はハンガリー語の文法を勉強している．
72 Szeretem őt. 私は彼（彼女）が好きです．

73 Szeretlek téged! 私は君が好きです！

74 Egy könyvet adok Gábornak. 私はガーボルに 1冊の本をあげる．
75 Gábor egy könyvet ad nekem. ガーボルは私に 1冊の本をくれる．
76 Adok neked valamit! 私は君に何かあげるよ！

77 Nekem van könyvem. 私は本を持っている．

78 Nekem nincs magyar könyvem. 私はハンガリー語の本を持っていない．

79 A Gellért-hegyen lakom. 私はゲッレールト山に住んでいます．

80 A belvárosban lakom. 私は旧市街に住んでいます．

81 A Dunánál lakom. 私はドナウ川のあたりに住んでいます．

82 A Dunához megyek. 私はドナウ川のあたりへ行きます．



83 Magyarországra megyek. 私はハンガリーへ行きます．

84 Japánba megyek. 私は日本へ行きます．

85 A belvárosból jöttem. 私は旧市街から来ました．

86 A Dunától jöttem. 私はドナウ川のあたりから来ました．

87 Magyarországról jöttem. 私はハンガリーから来ました．

88 Busszal megyek a Gellért-hegyre. 私はゲッレールト山へバスで行きます．
89 Gábor előtt Péter van.

Péter mögött Gábor van.
ガーボルの前にペーテルがいる．
ペーテルの後ろにガーボルがいる．

90 Táncolsz velem? 君は私と踊りますか？

91 Magyarul beszélek. 私はハンガリー語を話します．

92 Egy, kettő, három, négy, öt, hat, hét, nyolc, kilenc, tíz.　1~10．
93 Hány óra van?

Hét óra van.
何時ですか？
７時です．

94 Két macska van.
Kettő van.

２匹の猫がいる．
２匹いる．

95 Egy szál rózsát kérek! １輪のバラをください．

96 Az ötödik emeleten lakom. 私は５階に住んでいます．

◇
97 Nyelvtörő
98 József Attila, A Dunánál
99 A só

　97番の「早口ことば」は本文 19ページを，98番のヨージェフ・アティッ
ラの詩は 138ページの「詩のしくみ」をご覧ください．なお，99番の民話『塩（A 
só）』はテクストが収録されていません．ハンガリー語の響きをお楽しみくだ
さい．


